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ОТЗЫВ  

научного руководителя 

о диссертации на соискание учёной степени  

кандидата филологических наук Юй Лу 

на тему: «Экспрессивно-образные описательные предикаты в русском 

языке: структура, семантика, функционирование» 

по специальности 5.9.5 – «Русский язык. Языки народов России» 

 

Описательные предикаты (далее ОП) как единица косвенной номинации 

широко распространены в русском языке.  

Использование ОП в русском языке особенно заметно со второй 

половины XVIII века, а в XIX веке они становятся чрезвычайно продуктивной 

и употребительной формой, расширяют свои функции. По мнению многих 

учёных, ОП (рассчитывать – производить расчёт, допрашивать – подвергать 

допросу, соблазнять – вводить в соблазн (ОП-1), (спорить – разгорелся спор, 

тосковать – охватила тоска (ОП-2) и др.) являются одним из важнейших 

языковых средств, позволяющих говорящему (пишущему) оптимальным 

образом выразить своё коммуникативное намерение.  

Как известно, функционально-семантическое поле ОП состоит из пяти 

групп, одна из которых – экспрессивно-образная (далее – экспрессивно-

образные ОП). В последнее время исследования ОП ведутся в разных 

направлениях, однако до сих пор мало исследована экспрессивно-образная 

группа ОП. Этим обусловлен выбор темы диссертации и её актуальность.   

 Цель данной работы состоит в том, чтобы выявить и описать 

отличительные особенности экспрессивно-образных ОП и их 

функционирование в художественных текстах и разговорной речи  

Исследование проводилось с позиций функционально-

коммуникативной грамматики.  

 Автор поставил перед собой ряд задач: проанализировать структурно-

семантические особенности экспрессивно-образных ОП; описать особенности 
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глагольных и именных компонентов экспрессивно-образной группы ОП; 

показать роль метафоры в формировании семантики экспрессивно-образных 

ОП; обобщить и систематизировать основные коннотативные значения 

экспрессивно-образных ОП; показать функционирование экспрессивно-

образных ОП в художественных текстах и в разговорной речи.  

Можно констатировать, что в процессе исследования эти задачи были 

успешно решены.  

Научная новизна исследования состоит в том, что представлен список  

глаголов-экспликаторов и именных компонентов, наиболее системно 

организующих экспрессивно-образные ОП, а также определена их роль в 

образовании значений экспрессивно-образных ОП; выявлена роль метафоры в 

образовании экспрессивно-образных ОП; описан механизм порождения 

дополнительных значений при образовании экспрессивно-образных ОП; 

определена роль и различие позиций именного компонента в ОП-1 

(непредикативная конструкция) и ОП-2 (предикативная конструкция); 

рассмотрены различия между экспрессивно-образными ОП и 

фразеологизмами; приведены примеры семантической парадигмы 

предложения, взятые из произведений русской классической литературы; 

показано, каким образом экспрессивно-образные ОП могут выполнять 

функции некоторых текстовых категорий, таких, как тематическая цепочка, 

информативность, проспекция, ретроспекция, связность, тональность и 

оценочность.  

Как видно из текста работы и списка использованной литературы, автор 

знаком с современными методами научного исследования, с литературой, 

посвященной теме исследования, и, как следствие, автору во многом удалось 

решить поставленные задачи. При толковании некоторых значений ОП автор 

успешно использовал лингвистические словари (они указаны в списке 

литературы), которые оказали неоценимую помощь в работе. Одним из 

достоинств работы является также тот факт, что исследование ОП ведётся с 

учетом синхронии и диахронии. В диссертации приводятся интересные 
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примеры ОП, приведённые Ф.И. Буслаевым, который обнаружил их в текстах 

древних летописей, что подтверждает предположение о том, что ОП – явление, 

не заимствованное из других языков. В работе используются также труды В.В. 

Виноградова, В.А. Белошапковой, М.В Всеволодовой, П.А. Леканта, Т.П 

Ломтева, Т.В. Шмелёвой, что свидетельствует о лингвистической эрудиции 

автора.  

В конце работы приводится Приложение, в котором Юй Лу приводит 

примеры ОП, полученные методом сплошной выборки из Национального 

корпуса русского языка и использованные в тексте диссертации.  

Теоретическая значимость работы состоит в том, что полученные 

результаты позволили уточнить отличительные особенности экспрессивно-

образных ОП, выявить особенности их формирования и расширить 

представление о функционировании данной конструкции в различных текстах. 

Практическая значимость работы определяется тем, что результаты 

исследования могут быть использованы в практике преподавания как русским, 

так и иностранным учащимся, с целью помочь им правильно выразить своё 

коммуникативное намерение, сделать речь более образной и экспрессивной, 

так как ОП являются одним из «эффективных языковых механизмов». 

К недостаткам работы можно отнести то, что в некоторых случаях 

толкования значений ОП выражены не совсем чётко, но это можно объяснить 

тем обстоятельством, что русский язык не является родным для Юй Лу, и 

некоторые тонкие оттенки значений трудно поддаются осмыслению и 

описанию. Тем не менее, в процессе работы над диссертацией Юй Лу проявила 

терпение, старание, выдержку, а самое главное – искренний научный интерес 

к теме диссертации, что помогло ей успешно завершить работу.  

Указанные замечания не умаляют значимости диссертационного 

исследования. Диссертация отвечает требованиям, установленным 

Московским государственным университетом имени М.В. Ломоносова к 

работам подобного рода. Содержание диссертации соответствует паспорту 

специальности 5.9.5 – «Русский язык. Языки народов России» (по 
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филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском государственном 

университете имени М.В. Ломоносова, а также оформлена, согласно 

приложениям № 5, 6 Положения о диссертационном совете Московского 

государственного университета имени М.В. Ломоносова. 

Сказанное выше даёт основание рекомендовать диссертацию Юй Лу 

«Экспрессивно-образные описательные предикаты в русском языке: 

структура, семантика, функционирование» к защите на соискание учёной 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.5 – «Русский 

язык. Языки народов России». 

 

Научный руководитель: 

кандидат филологических наук, 

доцент кафедры русского языка  

для иностранных учащихся  

естественных факультетов  

МГУ имени М.В. Ломоносова                                               В.А. Кузьменкова 

       

 

 


